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第８課 

 

１．接続法・過去（規則変化） 

 

ar 動詞 cantar       er 動詞 comer       ir 動詞 vivir 

cant-ara   cant-áramos   com-iera  com-iéramos   viv-iera   viv-iéramos 

cant-aras  cant-arais    com-ieras  com-ierais    viv-ieras  viv-ierais  

cant-ara   cant-aran    com-iera  com-ieran    viv-iera   viv-ieran 

 

直説法点過去３人称複数形から作る（cantaron, comieron, vivieron）． 

直説法の点過去，線過去，過去未来に対応する．ほかに婉曲の用法がある． 

 

   Creí que  llegó él.    No creí que llegara él. 

        llegaba él. 

        llegaría él. 
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 1) El médico me aconsejó que descansara un poco)  

 2) Me alegraba de que le ayudaras siempre a tu padre con su trabajo. 

 3) Es probable que llegaran anteayer. 

 4) Por lo menos debieras aprender dos lenguas extranjeras. 

 5) Llamé por teléfono al hotel para que nos reservaran la habitación. 

 6) Le molestó que ellos no le apoyaran cuando más lo necesitaba. 
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２．接続法・過去完了 

 

    haber の接続法･過去（不規則）＋過去分詞（無変化） 

 

    hubiera  hubiéramos  cantado 

    hubieras  hubierais ＋ comido 

    hubiera  hubieran   vivido 

 

直説法の過去完了と過去未来完了に対応する． 

 

   Creí que había llegado él.    → No creí que hubiera llegado él. 

      habría llegado él. 

 1) No creí que hubieran llegado antes de las ocho. 

 2) No había quien se atreviera a salvarlo. 

 3) Me mandaron que lo hubiera acabado cuanto antes. 
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３．条件文 

 

a)  直説法の条件文：現実的なことを仮定する． 

1)  Si no gano una beca, necesitaré trabajar este año. 

2)  Si has terminado el libro, préstamelo. 

 

b)  接続法の条件文：非現実的なことを仮定する． 

1) ［仮定文］Si + 接続法過去，［帰結文］過去未来 → 現在や未来のことを仮定する． 

2) ［仮定文］Si + 接続法過去完了，［帰結文］過去未来完了 → 過去のことを仮定する． 

 

1) Si no lloviera hoy, pasearíamos juntos por la playa. 

2) Si hubieras avisado antes, ellos no se habrían marchado ayer. 

3) Ayudándome él, habría preparado la mesa antes. 

4) Me siento muy animado, como si dentro de mí actuara una nueva fuerza. 
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４．譲歩文 

 

a) aunque + 直説法  … 事実についての単なる譲歩を表す（「…であるが」） 

b) aunque + 接続法現在… 単なる仮定を表す（「…であっても」） 

c) aunque + 接続法過去… 現在について非現実的なことの仮定を表す 

 （「仮に…であっても」） 

d) aunque + 接続法過去完了 … 過去の事実に反することの仮定 

 （「仮に…であったとしても」） 

 

1)  Aunque no te gusta el trabajo, debes hacerlo. 

2)  Aunque no me conteste él, continuaré escribiéndole. 

3)  Aunque le sobrara el dinero, no viajaría con nosotros. 

4)  Aunque yo hubiera estudiado mucho, no habría pasado un examen tan difícil. 
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５．願望文 

 

a) ¡Ojalá (que) / Que ... [接続法現在・現在完了]!：実現の可能性がある願望を表す． 

 

1) ¡Que tenga buena suerte! 

2) ¡Ojalá que hayan pasado todos los exámenes! 

 

b) ¡Ojalá (que) / Que ... [接続法過去・過去完了]! ：実現の可能性がない願望を表す． 

 

1) ¡Ojalá que ellos me vendieran esa casa! 

2) ¡Ojalá que hubieras aprendido francés el año pasado! 
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６．数詞(4) 101から 1000まで 

 

101 ciento uno    200 doscientos, -tas    700 setecientos, -tas 

102 ciento dos    300 trescientos, -tas     800 ochocientos, -tas 

103 ciento tres    400 cuatrocientos, -tas    900 novecientos, -tas 

104 ciento cuatro   500 quinientos, -tas     1.000 mil 

110 ciento diez   600 seiscientos, -tas 

 

 

【練習】 

 

 1) 先生は私に少なくとも 2 つの言語を学ぶようにと勧めました． 

 2) 私のバラの絵が先生に気に入らなくても構わなかった． 

 3) 母は私がカーネーションをプレゼントしたので喜んでいた． 

 4) 先生はレポートを 10 日以内に必ず書いておくようにと私たちに命じた． 

 5) 私はホセがこの本を貸してくれるとは思わなかった． 

 6) 私は弟が犬の世話をしてくれたのでうれしかった． 

 7) 私は彼になるべく早くその仕事を終えるように忠告した． 

 8) もしマリソルがノートを貸してくれたら，数学の試験をパスするのに． 
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 9) 息子にライオンのおもちゃを買ってやっても，満足しないだろう． 

10) コンピュータを使ったって，この計算を一日では終わらないだろう． 

11) もっと前に私に知らせていたら，会議に間に合ったのに． 

12) もし君が僕に電話をしてくれていたら，合う約束を忘れなかったのに． 

13) その子はまるでその課を全部理解したかのように私に説明していた． 

14) ミゲル・デ・セルバンテスは 1547 年に生まれた． 

15) 第二次世界大戦は 1945 年に終わった． 

16) 私の馬も君の馬ほど早く走ればよいのになあ． 

17) 私たちみんな，試験に合格すればいいのに！ 

18) ホセに聞いたけれど答えてくれなかった． 

19) 私にどれだけ話しても，君の言っていることは信じないよ． 

20) 私の友人はスペインやラテンアメリカへ行ったことはないが，スペイン語をとても上手に話す． 

 

 

【単語】 

 

 1) 先生(el profesor)，少なくとも(por lo menos)，言語(la lengua extranjera)，学ぶ(aprender)，勧める

(recomendar).  2) バラ(la rosa)，絵(la pintura)，気に入る(gustar)，構わない(no importar).  3) 母(mi madre)，

カーネーション(el clavel)，プレゼントする(regalar)，…を喜ぶ(alegrarse de ...).  4) レポート(el trabajo)，
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10 日以内に(en diez días)，必ず(sin falta)，書く(escribir)，命じる(mandar). 5) ホセ(José)，本(el libro)，貸

す(prestar)，思う(期待する：esperar). 6) 弟(mi hermano)，…の世話をする(cuidar)，…がうれしい(estar 

contento de ...). 7) なるべく早く(cuanto antes)，仕事(el trabajo)，終える(terminar)，に忠告する(aconsejar).  

8) マリソル(Marisol)，ノート(los apuntes)，貸す(prestar)，数学(matemáticas)，試験(examen)，パスする

(pasar).  9) 息子(mi hijo)，ライオン(el león)，おもちゃ(el juguete)，買う(comprar)，満足している(estar 

contento). 10) コンピュータ(el ordenador)，使う(usar)，計算(el cálculo)，一日で(en un día)，終える(acabar). 

11) もっと前に(antes)，知らせる(avisar)，会議(la reunión)，間に合う(llegar a tiempo). 12) 電話する(llamar)，

合う約束(la cita)，…を忘れる(olvidarse de ...). 13) その子(el niño)，まるで(como si ...[条件節])，課(la 

lección)，理解する(comprender)，説明する(explicar). 14) ミゲル・デ・セルバンテス(Miguel de Cervantes)，

生まれる(nacer). 15) 第二次世界大戦(la Segunda Guerra Mundial)，終わる(terminar). 16) 馬(el caballo)，早

く(rápido)，走る(correr). 17) 試験(el examen)，合格する(pasar). 18) ホセ(José)，聞く(preguntar)，答える

(contestar). 19) どれだけ(mucho)，話す(hablar)，君の言っていること(te)，信じる(creer). 20) 私の友人(un 

amigo mío)，スペイン(España)，ラテンアメリカ(Latinoamérica)，…に行ったことはある(haber estado en ...)，

上手に(bien)，話す(hablar). 

 


